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第一章

罗马统治（55BC～AD410）
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Roman Britain was the part of the island of Great Britain controlled by the Roman Empire between BC 55 and about 410. The Romans referred to their territory
【1】

 as Britannia, and it eventually consisted of all of the island south of the shifting frontier with Caledonia. Prior to the Roman invasion, Iron Age Britain already had cultural and economic links with Continental Europe, but the invaders introduced new developments in agriculture
【2】

 , urbanization
【3】

 , industry and architecture
【4】

 , leaving a legacy that is still apparent today.
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万神庙

罗马不列颠是大英帝国的一部分，在公元前55年至大约410年期间处于罗马帝国控制之下。罗马帝国对于大不列颠岛的拉丁文称呼为不列颠尼亚（Britannia），最终包括与喀里多尼亚（Caledonia）南部边界相连的所有岛屿。罗马入侵之前，铁器时代的英国已经与欧洲大陆有了文化和经济联系，但侵略者们在农业、城市都市化、工业和建筑业等方面引进了新的发展，这给今天的人们留下了宝贵的遗产。

1.History　历史发展

●Early Contact

The first direct Roman contact came when the Roman general and future dictator
【5】

 , Julius Caesar, made two expeditions
【6】

 to Britain in 55 and 54 BC as an offshoot of his conquest of Gaul, believing the Britons had been helping the Gallic resistance. The first expedition, more a reconnaissance than a full invasion, gained a foothold on the coast of Kent but, undermined by storm damage to the ships and a lack of cavalry
【7】

 , was unable to advance further.
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凯撒大帝

●早期接触

在公元前55年和54年，作为高卢战争的一部分，罗马将军和未来的独裁者凯撒两次远征英国，因为凯撒认为英国人帮助高卢抵抗了罗马的进攻。这就是罗马与英国的第一次接触。第一次远征与其说是一次完整的进攻，不如说是一次军事侦查，罗马从此在肯特郡的海岸线上站稳了脚跟。但是这次进攻由于风暴的袭击和骑兵数量的不足，没有取得进一步的进展。

●Second Contact

In his second invasion, Caesar took with him a substantially larger force and proceeded to coerce or invite many of the native Celtic tribes to pay tribute and give hostages
【8】

 in return for peace. A friendly local king, Mandubracius, was installed, and his rival, Cassivellaunus, was brought to terms. Hostages were taken, but historians disagree over whether the tribute
【9】

 agreed was paid by the Britons after Caesar's return to Gaul with his forces.

●第二次接触

在第二次入侵时，凯撒带着相对多的军事力量，进而迫使当地凯尔特部落同意通过纳贡和上缴人质以换取和平。门杜布拉修斯被扶植为当地的国王，他的对手卡西维劳努斯被迫投降。后来虽然人质的确被带走，但历史学家就凯撒带领军队回到高卢之后英国人是否按照当时的协定纳贡并没有取得一致的意见。

●The Final Relationship

Caesar had conquered no territory and had left behind no troops
【10】

 , but had established clients on the island and had brought Britain into Rome's sphere of political influence. Augustus planned invasions in 34, 27 and 25 BC, but circumstances were never favorable, and the relationship between Britain and Rome settled into one of diplomacy
【11】

 and trade.

●结局

凯撒没有占领土地，也没有在当地留下军队，但在岛上建立的行省制度把罗马的政治文化带到了英国。奥古斯在公元前34、27和25年都曾经计划要入侵英国，但却从没有得到上帝的帮助。最后，英国和罗马之间的关系演变为外交和贸易的关系。

●All Roads Lead to Roman

During their occupation of Britain, the Romans built an extensive network of roads which continued to be used in later centuries and many are still followed today. The Romans also built water supply, sanitation and sewage systems. Many of Britain's major cities, such as London (Londinium), Manchester (Mamucium) and York (Eburacum), were founded by the Romans. The Romans made good use of Britain's natural resources, mining lead
【12】

 , iron
【13】

 and tin
【14】

 and manufacturing pottery
【15】

 . They built baths, temples, amphitheatres and beautiful villas.

The Romans remained in control of Britain for nearly 400 years and Britain became part of a vast suphisticate
【16】

 Roman Empire all around the Mediterranean, the Roman impact upon the Britons was surprisingly limited. The Romans always treated the Britons as a subject people of slave
【17】

 class. Never during the 4 centuries did the Romans and Britons intermarry. The Romans had no impact on the language or culture of ordinary Britons. However, other invasions of far less sophisticated
【18】

 peoples
【19】

 had far greater cultural impact upon Britain.

●条条道路通罗马

在罗马占领不列颠期间，罗马人建立了一个庞大的道路系统，直到如今还被广泛使用。同时还修建了供水系统、卫生系统和污水处理系统。不列颠的很多大城市，如伦敦、曼切斯特和约克等都是罗马人修建的。罗马充分利用了英国的自然资源，开发铅、铁矿和锡矿，并生产陶器。他们还修建了澡堂、庙宇、露天圆形剧场和漂亮的别墅。

罗马人统治不列颠将近400年，不列颠成为整个地中海地区有着高度发展水平的罗马帝国的一部分。但令人惊奇的是罗马人对不列颠人的影响却极为有限。这是因为罗马人把不列颠人当作奴隶阶级及庶民来对待。在这400年中，罗马人从不和不列颠人通婚。罗马人也从未影响普通不列颠人的语言和文化。但是其他一些更为落后的种族入侵对不列颠的文化影响却要深远得多。

2.Julius Caesar　盖乌斯·凯撒

102/100 BCE: Gaius Julius Caesar was born (by Caesarean section according to an unlikely legend) of Aurelia and Gaius Julius Caesar, a praetor. His family had noble, patrician
【20】

 roots, although they were neither rich nor influential in this period. His aunt Julia was the wife of Gaius Marius, leader of the popular faction.

85 BCE: His father died, and a few years later he was betrothed
【21】

 and possibly married to a wealthy young woman, Cossutia. This betrothal marriage was soon broken off, and at age 18 he married Cornelia, the daughter of a prominent member of the popular faction; she later bore him his only legitimate child, a daughter, Julia. When the optimate dictator, Sulla, was in power, he ordered Caesar to divorce her; when Caesar refused, Sulla proscribed
【22】

 him (listed him among those to be executed), and Caesar went into hiding. Caesar's influential friends and relatives eventually got him a pardon
【23】

 .
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《埃及艳后》剧照

公元前102到100年：盖乌斯·凯撒大帝是奥里利亚和执政官该犹凯撒的儿子。尽管他的家庭既不富有，也没在这一时期有很大的影响，但他们拥有贵族血统的身份。他的姑妈朱丽娅是领袖盖乌斯·马吕斯的妻子。

公元前85：在他父亲去世几年后，凯撒与一个有钱的年轻女子结婚，但这婚约并未维持多久就结束了。后来在他18岁时他娶了一个要员的女儿内尔雅为妻。内尔雅为他生了唯一的婚生子女—女儿朱莉娅。当独裁者苏拉当权时，他下令凯撒休妻，被凯撒拒绝。苏拉剥夺了他的公权（把他列在死刑之列），凯撒只得躲藏起来。最终是凯撒有影响力的朋友和亲戚使他得以赦免。





公独裁者凯撒大帝在当时可谓名动一时，权力极大，然而，今天的人们对他印象最深的恐怕莫过于他与埃及艳后克莉奥帕特拉的情人关系了。

3.Holy Bible and Christian　《圣经》与基督教的产生
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《圣经》与基督教的产生

The Romans brought the new religion
【24】

 , Christianity, to Britain. This came at first by indirect
【25】

 means, probably brought by traders and soldiers, and was quite well-established before the first Christian Emperor, Constantine, was proclaimed in AD306.
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罗马人把基督教这一新宗教带到不列颠，最初很可能是由商人和士兵间接传入的。在公元306年第一位基督教皇帝—君士坦丁大帝正式登位之前，基督教已被人们所广泛接受。

基督教是一个相信耶稣基督为救世主的一神论宗教。基督教、佛教、伊斯兰教是世界三大宗教，估计现今全球共有15亿～21亿的人信仰基督教，占世界总人口25％～30％。最早期的基督教只有一个教会，但在基督教的历史进程中却分化为许多派别，主要有天主教（中文也可译为公教、罗马公教）、东正教、新教（中文又常称为基督教）三个大派别，以及其他一些影响较小的派别。中文的“基督教”一词有时被用于专指基督新教，这几乎是中文的特有现象。

4.Hadrian's Wall　哈德良长城
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哈德良长城

Hadrian's Wall (Latin: Vallum Aelium — as inferred by text on the Staffordshire Moorlands Patera) is a stone and timber
【26】

 fortification
【27】

 built by the Roman Empire across the width of what is now northern England. Begun in AD 122, during the rule of emperor
【28】

 Hadrian, it was the first of two fortifications built across Great Britain, the second being the Antonine Wall in what is now Scotland. Hadrian's Wall is the better known of the two because its physical remains are more evident today.

Opinions differ, but the growing consensus
【29】

 is that the Wall was built as a readily defended fortification which clearly defined the northern frontier
【30】

 of the Roman Empire in Britain (Britannia). It would also improve economic stability and provide peaceful conditions in the frontier zone.





哈德良长城（拉丁语：Vallum Aelium—衍生于斯塔福郡穆尔兰兹帕特拉）是罗马帝国用石头和木材修建的横跨英格兰北部的防御性质的城墙。修建开始于公元122年，皇帝哈德良统治期间。这是在大不列颠修建的两个防御工事之一，第二个是现在苏格兰的安东尼墙。哈德良长城至今仍保留有昔日身影，从而享誉盛名。

智者见智，仁者见人。但越来越多人的共识是哈德良长城是作为一个防御工事而建的，因为它清楚界定了罗马在不列颠统治的北部边界。它还改善经济的稳定，为边境地区的和平提供了条件。

●Dimensions

Hadrian's Wall was 80 Roman miles (73.5 statute miles or 117 kilometers) long, its width and height dependent on the construction materials which were available nearby. East of River Irthing the wall was made from squared stone and measured 3 meters (9.7 ft) wide and five to six meters (16-20 ft) high, while west of the river the wall was made from turf
【31】

 and measured 6 meters (20 ft) wide and 3.5 meters (11.5 ft) high. This does not include the wall's ditches
【32】

 , berms
【33】

 and forts
【34】

 . The central section measured eight Roman feet wide (7.8 ft or 2.4 m) on a 10-foot (3.0 m) base. Some parts of this section of the wall survive to a height of 10 feet (3.0 m).

●规模

哈德良长城有80罗马英里（73.5法定英里或117公里）长，它的宽度和高度依赖于附近建筑物料的提供。厄辛河东墙是用3米宽（9.7英尺），5到6米（16～20英尺）高的战石修建的，而河以西的墙是用6米（20英尺）宽，3.5米（11.5英尺）高的草皮修建的。这还不包括在墙上的壕沟、护堤和堡垒。主要部分大约8罗马英尺（7.8英尺或者2.4米）宽，修建在一个大约10英尺（3.0米）的基石上。有些部分的城墙高达10英尺。

●Garrison

The wall was garrisoned
【35】

 by auxiliary (nonlegionary) units of the army (non-citizens). Their numbers fluctuated
【36】

 throughout the occupation but may have been around 9 ,000 strong in general, including infantry
【37】

 and cavalry. The new forts could hold garrisons of 500 men, while cavalry units of 1 ,000 troops were stationed at either end. The total number of soldiers manning the early wall was probably greater than 10 ,000.

●驻军

该墙由军队的辅助单位驻防，他们的人数在整个占领期间有所波动，但一般是9,000精兵，包括步兵和骑兵。新的炮台可容纳500人驻守，而骑兵部队1000人驻扎在两端。早期配备的士兵总数可能超过10,000人。

●World Heritage Site

They suffered serious attacks in 180, and especially between 190 and 197 when the garrison had been seriously weakened, following which major reconstruction had to be carried out under Septimius Severus. The region
【38】

 near the wall remained peaceful for most of the rest of the third century. It is thought that some in the garrison may have married and integrated into
【39】

 the local community throughout the years.

Hadrian's Wall was declared a World Heritage Site in 1987, and in 2005 it became part of the larger "Frontiers of the Roman Empire" World Heritage Site which also includes sites in Germany.

●世界遗产

哈德良长城在180年遭受了严重的攻击，特别是190年和197年之间当驻军已被严重削弱时遭受的破坏更严重，随后不得不在塞普蒂米乌·塞维鲁时期对其进行较大规模的重建。长城附近的地区在第三个世纪的后半部分一直保持了和平。据说，有些驻军可能在当地结婚并融合到当地居民之中。

哈德良长城在1987年被列为世界遗产。2005年，它成为包含德国一些地方在内的罗马帝国的前沿领域世界遗产的一部分。

注释


【1】
 　territory　n. 领土，领域


【2】
 　agriculture　n. 农业


【3】
 　urbanization　n. 城市化，都市化


【4】
 　architecture　n.建筑学，建筑


【5】
 　dictator　n. 独裁者


【6】
 　expeditions　n. 远征；探险（expedition的复数）


【7】
 　cavalry　n. 骑兵；装甲兵


【8】
 　hostage　n. 人质；抵押品


【9】
 　tribute　n. 贡物；颂词


【10】
 　troop　n. 军队


【11】
 　diplomacy　n. 外交


【12】
 　lead　n. 铅


【13】
 　iron　n. 熨斗；坚强；烙铁


【14】
 　tin　n. 锡


【15】
 　pottery　n. 陶器
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